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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ για την τροποποίηση της οδηγίας 91/477/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου σχετικά με τον έλεγχο της απόκτησης και της κατοχής όπλων  
= Αναθεωρημένο κείμενο 

  

1. Μετά την ολοκλήρωση του πρώτου γύρου των συζητήσεων σχετικά με την πρόταση τον 

Ιανουάριο του 2016, η Προεδρία υπέβαλε στην Ομάδα «Γενικές Υποθέσεις» 

περιλαμβανομένης της αξιολόγησης (GENVAL), αναθεωρημένο κείμενο της πρότασης 

λαμβάνοντας υπόψη όσο το δυνατόν περισσότερο τις διάφορες ανησυχίες των 

αντιπροσωπειών. 

2. Η GENVAL συζήτησε το αναθεωρημένο κείμενο κατά τη συνεδρίασή της στις 8 

Φεβρουαρίου 2016. Υπό το φως των παρεμβάσεων κατά τη συνεδρίαση και των γραπτών 

παρατηρήσεων των αντιπροσωπειών στις 12 Φεβρουαρίου 216, η Προεδρία τροποποίησε 

περαιτέρω το κείμενο ως έχει στο παράρτημα. 

3. Επιπλέον, προκειμένου να δοθεί πολιτική καθοδήγηση σχετικά με ορισμένες πτυχές της 

πρότασης, η Προεδρία κάλεσε τους υπουργούς να συζητήσουν πέντε καίρια θέματα κατά τη 

σύνοδο του Συμβουλίου στις 10 Μαρτίου 2016. 
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4. Μετά τις τρομοκρατικές επιθέσεις στις Βρυξέλλες στις 22 Μαρτίου 2016, οι υπουργοί 

δικαιοσύνης και εσωτερικών εξέφρασαν, στη σύνοδό τους στις 24 Μαρτίου 2016, την ανάγκη 

να συνεχισθεί αποφασιστικά η ταχεία συμπλήρωση της νομοθεσίας σχετικά με τον έλεγχο της 

απόκτησης και κατοχής όπλων. Η Ομάδα GENVAL συζήτησε εκ νέου την πρόταση στις 11 

Απριλίου 2016. 

5. Η Ομάδα GENVAL συζήτησε στις 25 Απριλίου 2016 κυρίως τις τεχνικές προδιαγραφές της 

απαγόρευσης ορισμένων όπλων (κατηγορία Α, παράρτημα Ι) και πιθανές παρεκκλίσεις από 

την απαγόρευση αυτή. Προκειμένου να δοθεί περαιτέρω καθοδήγηση σχετικά με την 

πρόταση, η ΕΜΑ πραγματοποίησε συζήτηση προσανατολισμού σχετικά με αυτά τα 

σημαντικά θέματα κατά τη συνεδρίασή της στις 11 Μαΐου 2016. Επί της βάσεως αυτής, η 

Προεδρία υπέβαλε κείμενο που συζητήθηκε από τους συμβούλους ΔΕΥ στις 13 Μαΐου 2016. 

Υπό το φως των εν λόγω συζητήσεων, η Προεδρία υπέβαλε αναθεωρημένη πρόταση στην 

Ομάδα GENVAL στις 19 Μαΐου 2016. 

6. Στην παρούσα τέταρτη αναθεωρημένη μορφή του σχεδίου οδηγίας που περιλαμβάνεται στο 

παράρτημα λαμβάνονται υπόψη οι συζητήσεις της GENVAL στις 19 Μαΐου 2016. Οι 

αλλαγές σε σχέση με την αρχική πρόταση της Επιτροπής είναι υπογραμμισμένες· Οι αλλαγές 

σε σχέση με την προηγούμενη μορφή του αναθεωρημένου κειμένου, οι οποίες συζητήθηκαν 

στη GENVAL στις 19 Μαΐου 2016, εμφαίνονται με μαύρα και υπογραμμισμένα στοιχεία. 

7. Τα κράτη μέλη καλούνται να εξετάσουν την παρούσα μορφή του κειμένου εν όψει της 

συνεδρίασης των συμβούλων ΔΕΥ στις 25 Μαΐου 2016. Προκειμένου να επιτευχθεί γενική 

προσέγγιση μέχρι τον Ιούνιο, η Προεδρία καλεί τα κράτη μέλη να διαπραγματευθούν με 

πνεύμα εποικοδομητικό συμφωνώντας σχετικά με τα προτεινόμενα κείμενα του 

παραρτήματος ή προτείνοντας τις δικές τους τροποποιήσεις. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Πρόταση1 2  
ΟΔΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ  

για την τροποποίηση της οδηγίας 91/477/ΕΟΚ του Συμβουλίου σχετικά με τον έλεγχο της απόκτησης 
και της κατοχής όπλων3 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 1144, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 91/477/ΕΟΚ5 του Συμβουλίου θέσπισε συνοδευτικό μέτρο για την εσωτερική 
αγορά. Καθιέρωσε ισορροπία μεταξύ, αφενός, της υποχρέωσης να εξασφαλισθεί, ως ένα 
βαθμό, ελευθερία κυκλοφορίας για ορισμένα πυροβόλα όπλα και ουσιώδη συστατικά μέρη 
τους εντός της Ένωσης και, αφετέρου, της ανάγκης πλαισίωσης της εν λόγω ελευθερίας από 
ορισμένες εγγυήσεις ασφαλείας, προσαρμοσμένες σε αυτό το είδος των προαναφερόμενων 
προϊόντων. 

(2) Σε ανταπόκριση στις πρόσφατες τρομοκρατικές ενέργειες που κατέδειξαν κενά στην 
εφαρμογή της οδηγίας 91/477/ΕΟΚ, ιδίως αναφορικά με την επανενεργοποίηση όπλων και 
τους κανόνες περί μετατροπής και σήμανσης, στο Ευρωπαϊκό θεματολόγιο για την 
ασφάλεια που εγκρίθηκε τον Απρίλιο του 2015 και τη δήλωση των υπουργών εσωτερικών 
στο Συμβούλιο της 29ης Αυγούστου 2015 ζητήθηκε η αναθεώρηση της οδηγίας αυτής και η 
θέσπιση κοινής προσέγγισης σχετικά με την απενεργοποίηση των πυροβόλων όπλων για την 
αποτροπή της επανενεργοποίησης και της χρήσης τους από εγκληματίες. 

                                                 
1 With participation of the associated countries. 
2 Text with EEA relevance. 
3 General scrutiny reservation: BG, CZ, DK, DE, LU, RO SI, FI, UK, CH. 
4 AT: check whether legal basis covers sufficiently internal security concerns. 
5 Council Directive 91/477/EEC of 18 June 1991 on control of the acquisition and possession of weapons (OJ L 

256, 13.9.1991, p. 51). 
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(4) (…)6. 

(5) Δεδομένου ότι οι συλλέκτες προσδιορίστηκαν ως πιθανή πηγή διακίνησης πυροβόλων όπλων, θα 
πρέπει να καλύπτονται από την παρούσα οδηγία. 

(6) Δεδομένου ότι οι συλλέκτες παρέχουν υπηρεσίες παρόμοιες με εκείνες των οπλοπωλών, θα πρέπει 
να καλύπτονται και αυτοί από την παρούσα οδηγία. 

(7) Λαμβάνοντας υπόψη τον υψηλό κίνδυνο επανενεργοποίησης όπλων τα οποία δεν έχουν 
απενεργοποιηθεί καταλλήλως και με σκοπό τη βελτίωση της ασφάλειας σε ολόκληρη την Ένωση, τα 
απενεργοποιημένα πυροβόλα όπλα θα πρέπει να καλύπτονται από την παρούσα οδηγία. 

(7α) Επιπροσθέτως, θα πρέπει να θεσπιστούν αυστηρότεροι κανόνες για τα πλέον επικίνδυνα πυροβόλα 
όπλα, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι, με ορισμένες περιορισμένες εξαιρέσεις, δεν θα επιτρέπεται 
η ιδιοκτησία ή εμπορία τους. (…) Σε περίπτωση μη τήρησης των κανόνων αυτών, τα κράτη μέλη θα 
πρέπει να λαμβάνουν κατάλληλα μέτρα, συμπεριλαμβανομένης της κατάσχεσης των εν λόγω 
πυροβόλων όπλων. 

(7β) Τα κράτη μέλη θα πρέπει ωστόσο να έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν την απόκτηση και την 
κατοχή απαγορευμένων πυροβόλων όπλων όταν είναι απαραίτητο για εκπαιδευτικούς, 
πολιτιστικούς, ερευνητικούς ή ιστορικούς σκοπούς. Τα κράτη μέλη θα πρέπει εξάλλου να μπορούν 
να επιτρέπουν στα άτομα να αποκτούν και να κατέχουν απαγορευμένα κατά τα άλλα πυροβόλα όπλα 
και ουσιώδη συστατικά μέρη τους για λόγους εθνικής άμυνας, όπως στο πλαίσιο εθελοντικής 
στρατιωτικής εκπαίδευσης που προβλέπεται στο δίκαιο των κρατών μελών. 

(7γ) Η οδηγία δεν θα πρέπει να εμποδίζει τους κατασκευαστές , οπλοπώλες και μεσίτες να 
χειρίζονται πυροβόλα όπλα απαγορευμένα σύμφωνα με την παρούσα οδηγία σε περιπτώσεις 
ατόμων που κατ’ εξαίρεση μπορούν να αποκτούν τα εν λόγω πυροβόλα όπλα, ή εφόσον 
χειρίζονται τα εν λόγω πυροβόλα όπλα για απενεργοποίησή τους. Η οδηγία δεν θα πρέπει 
εξάλλου να εμποδίζει τους κατασκευαστές, οπλοπώλες και μεσίτες να χειρίζονται πυροβόλα 
όπλα σε περιπτώσεις που δεν καλύπτονται από την παρούσα οδηγία, όπως τα πυροβόλα όπλα 
που προορίζονται για εξαγωγή εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή τα όπλα που προορίζονται για 
τις ένοπλες δυνάμεις ή την αστυνομία. 

(8) Για τη διασφάλιση της ιχνηλασιμότητας (...) όλων των πυροβόλων όπλων και των ουσιωδών 
συστατικών μερών τους που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία, πρέπει να καταγράφονται σε 
εθνικά μητρώα. 

(9) Ορισμένα ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα μπορούν να μετατραπούν εύκολα σε αυτόματα πυροβόλα 
όπλα, γεγονός που συνεπάγεται απειλή για την ασφάλεια. Ακόμη και χωρίς την εν λόγω μετατροπή 
(...), ορισμένα ημιαυτόματα όπλα μπορούν να είναι εξαιρετικά επικίνδυνα όταν έχουν τη δυνατότητα 
μεγάλου αριθμού βολών. Προς τον σκοπό αυτόν, τα ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα με σταθερό 
γεμιστήρα που επιτρέπουν μεγάλο αριθμό βολών, καθώς και τα ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα 
σε συνδυασμό με αφαιρούμενο γεμιστήρα με μεγάλο αριθμό βολών θα πρέπει να 
απαγορεύονται για μη στρατιωτική χρήση. Οι εν λόγω γεμιστήρες, όπως οι σταθερές ή 
αφαιρούμενες φυσιγγιοθήκες και οι ιμάντες τροφοδοσίας θα πρέπει επίσης να απαγορευθούν. Οι 
εν λόγω γεμιστήρες που βρίσκονται στην κατοχή ατόμων θα πρέπει να κατάσχονται, όπως και 
κάθε ημιαυτόματο πυροβόλο όπλο με κεντρική επίκρουση στο οποίο μπορούν να 
προσαρμοσθούν, ακόμη και εάν είχαν άδεια για την κατοχή αυτών των πυροβόλων όπλων. Θα 
πρέπει εξάλλου να αφαιρείται η άδεια από τα άτομα αυτά. 

                                                 
6 Deleted as this is now implicitly covered by recital 7a. 
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(10) Θα πρέπει να θεσπιστούν κοινοί ενωσιακοί κανόνες που να αποτρέπουν την εύκολη 
διαγραφή των σημάνσεων και να διασαφηνίζουν σε ποια συστατικά μέρη του όπλου θα 
πρέπει να τοποθετείται η επισήμανση. 

(11) Τα πυροβόλα όπλα μπορούν να χρησιμοποιούνται για περίοδο πολύ μεγαλύτερη των 20 
ετών. Προκειμένου να διασφαλίζεται η ιχνηλασιμότητα, τα αρχεία στα οποία 
καταγράφονται τα εν λόγω όπλα και τα ουσιώδη συστατικά μέρη τους θα πρέπει να 
διατηρούνται για [20] έτη μετά την καταστροφή των όπλων από τις αρμόδιες αρχές.7 Η 
πρόσβαση σε όλα τα συναφή δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα θα πρέπει να επιτρέπεται 
μόνον υπό αυστηρές προϋποθέσεις και εφόσον είναι απαραίτητη προκειμένου να διεξαχθεί 
ποινική έρευνα ή δίωξη. 

(12) Οι εξ αποστάσεως πωλήσεις πυροβόλων όπλων και ουσιωδών συστατικών μερών τους 
ενδέχεται να αποτελούν σοβαρή απειλή για την ασφάλεια, δεδομένου ότι ο έλεγχός τους 
είναι πολύ πιο δύσκολος σε σύγκριση με τις συμβατικές μεθόδους πώλησης, ιδίως όσον 
αφορά την διαδικτυακή επαλήθευση της γνησιότητας των σχετικών αδειών. Ενδείκνυται 
συνεπώς να ενισχυθούν οι ειδικές διατάξεις για τις πωλήσεις (...) εξ αποστάσεως, ειδικότερα 
στο διαδίκτυο (...) 

(13) Επιπλέον, ο κίνδυνος μετατροπής των όπλων κρότου και άλλων ειδών όπλων άσφαιρων 
πυρών σε πραγματικά πυροβόλα όπλα είναι μεγάλος και σε ορισμένες πρόσφατες 
τρομοκρατικές ενέργειες χρησιμοποιήθηκαν τέτοια όπλα που είχαν υποστεί μετατροπή. 
Επομένως, είναι ουσιώδες να αντιμετωπιστεί το πρόβλημα της χρήσης πυροβόλων όπλων 
που έχουν υποστεί μετατροπή για τη διάπραξη εγκλημάτων, ειδικότερα μέσω της υπαγωγής 
τους στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας. Θα πρέπει να θεσπιστούν τεχνικές προδιαγραφές για 
τα όπλα συναγερμού και σηματοδοσίας, καθώς και για τα όπλα χαιρετισμού και κρότου, 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν θα μπορούν να μετατραπούν σε πυροβόλα όπλα. 

(13α) Τα αντικείμενα που έχουν τη φυσική εμφάνιση πυροβόλου όπλου («ρέπλικες»), αλλά είναι 
κατασκευασμένα με τρόπο που δεν επιτρέπει τη μετατροπή τους για την εξακόντιση 
σφαίρας, βολίδας ή βλήματος μέσω της ενέργειας εκρηκτικής ύλης, δεν καλύπτονται από 
την παρούσα οδηγία.8 

(13β) Τα πυροβόλα όπλα και τα πυρομαχικά θα πρέπει να αποθηκεύονται ασφαλώς όταν δεν 
βρίσκονται υπό άμεση εποπτεία. Όταν δεν είναι αποθηκευμένα σε θυρίδα ασφαλείας, τα 
πυροβόλα όπλα και τα πυρομαχικά θα πρέπει να αποθηκεύονται χωριστά. Τα κριτήρια (...) 
αποθήκευσης θα πρέπει να διέπονται από εθνικούς κανόνες. 

(14) Με σκοπό τη βελτίωση της λειτουργίας της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των κρατών 
μελών, η Επιτροπή θα πρέπει να αξιολογήσει τα απαραίτητα στοιχεία ενός συστήματος που 
θα υποστηρίζει την εν λόγω ανταλλαγή πληροφοριών, οι οποίες περιέχονται σε 
μηχανοργανωμένα συστήματα αρχειοθέτησης δεδομένων που χρησιμοποιούνται στα κράτη 
μέλη Η αξιολόγηση της Επιτροπής δύναται να συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από 
νομοθετική πρόταση που θα λαμβάνει υπόψη τα υφιστάμενα μέσα ανταλλαγής 
πληροφοριών. 

                                                 
7 AT, DE, LU, ES, IT, FR (keep data including of the export). PT, HR underlined the need to keep each entry, 

changing only the status of the firearm. FI suggests adding:, or in case of an exported firearm, 20 years after 
the export;» 

8 Suggestion to delete recital: CH 
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(15) Με σκοπό τη διασφάλιση της δέουσας ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών 
σχετικά με τη χορήγηση και την άρνηση χορήγησης αδειών, θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί η 
Επιτροπή να εκδίδει πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, όσον αφορά την έκδοση μιας πράξης που θα καθιστά δυνατή τη 
δημιουργία ενός συστήματος ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά με τη χορήγηση και την μη 
χορήγηση αδειών από τα κράτη μέλη. Έχει ιδιαίτερη σημασία η Επιτροπή να διενεργεί, 
κατά το προπαρασκευαστικό της έργο, τις κατάλληλες διαβουλεύσεις, μεταξύ άλλων σε 
επίπεδο εμπειρογνωμόνων. Κατά την προετοιμασία και τη σύνταξη κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεων, η Επιτροπή θα πρέπει να διασφαλίζει την ταυτόχρονη, έγκαιρη και κατάλληλη 
διαβίβαση των σχετικών εγγράφων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. 

(16) Για τη διασφάλιση ενιαίων συνθηκών εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, θα πρέπει να 
ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή. Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να 
ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου9. 

(17) Η παρούσα οδηγία σέβεται τα θεμελιώδη δικαιώματα και τηρεί τις αρχές που 
αναγνωρίζονται ιδίως από τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

(17α) (…) 

(18) Δεδομένου ότι οι στόχοι της παρούσας οδηγίας δεν μπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από 
τα κράτη μέλη, μπορούν όμως, λόγω της κλίμακας και των αποτελεσμάτων της σχετικής 
δράσης, να επιτευχθούν καλύτερα σε ενωσιακό επίπεδο, η Ένωση δύναται να λάβει μέτρα 
σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας, η οποία διατυπώνεται στο άρθρο 5 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας, όπως 
εκτίθεται στο ίδιο άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία για την επίτευξη 
των στόχων αυτών. 

(19) Συνεπώς, η οδηγία 91/477/ΕΟΚ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

(20) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, η παρούσα οδηγία και η οδηγία του 
Συμβουλίου 91/477/ΕΟΚ αποτελούν ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου Σένγκεν, 
κατά την έννοια της συμφωνίας μεταξύ του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Δημοκρατίας της Ισλανδίας και του Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά με τη σύνδεση των 
εν λόγω χωρών προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του 
κεκτημένου Σένγκεν, οι οποίες διατάξεις εμπίπτουν στο άρθρο 1 της απόφασης 
1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου. 

                                                 
9 Regulation (EU) No 182/2011 of the European Parliament and of the Council of 16 February 2011 laying 

down the rules and general principles concerning mechanisms for control by Member States of the 
Commission’s exercise of implementing powers (OJ L 55, 28.2.2011, p. 13). 
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(21) Θα πρέπει να συναφθεί διακανονισμός για να δοθεί η δυνατότητα στους αντιπροσώπους της 
Ισλανδίας και της Νορβηγίας να συμμετέχουν στις εργασίες των επιτροπών που επικουρούν 
την Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων της. Τέτοιος 
διακανονισμός προβλέφθηκε στη συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ του 
Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας και του 
Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά με τις επιτροπές που επικουρούν την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών της αρμοδιοτήτων, που προσαρτάται στη 
συμφωνία η οποία αναφέρεται στην αιτιολογική παράγραφο 2010. 

(22) Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα οδηγία και η οδηγία του Συμβουλίου 91/477/ΕΟΚ 
αποτελούν ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου Σένγκεν, κατά την έννοια της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την 
υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν, οι οποίες 
διατάξεις εμπίπτουν στο άρθρο 1 της απόφασης 1999/437/ΕΚ σε συνδυασμό με το άρθρο 3 
της απόφασης 2008/146/ΕΚ του Συμβουλίου. 

(23) Θα πρέπει να συναφθεί διακανονισμός για να δοθεί η δυνατότητα στους αντιπροσώπους της 
Ελβετίας να συμμετέχουν στις εργασίες των επιτροπών που επικουρούν την Επιτροπή κατά 
την άσκηση των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων της. Τέτοιος διακανονισμός προβλέφθηκε 
στην ανταλλαγή επιστολών μεταξύ του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τις επιτροπές που συνδράμουν την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων της, η οποία προσαρτάται στη 
συμφωνία που αναφέρεται στην αιτιολογική παράγραφο 2211. 

(24) Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, η παρούσα οδηγία και η οδηγία του Συμβουλίου 91/477/ΕΟΚ 
αποτελούν ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου Σένγκεν, κατά την έννοια του 
πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του 
Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του 
κεκτημένου του Σένγκεν, οι οποίες διατάξεις εμπίπτουν στο άρθρο 1 της απόφασης 
1999/437/ΕΚ σε συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 2011/350/ΕE του Συμβουλίου. 

                                                 
10 Insert the number of the recital where the Agreement with Iceland and Norway on their association with the 

Schengen acquis is cited. 
11 Insert the number of the recital where the Agreement with Switzerland on its association with the Schengen 

acquis is cited. 
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Η οδηγία 91/477/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής: 

(1) Το άρθρο 1 12τροποποιείται ως εξής: 

(a) H παράγραφος 1α διαγράφεται13· 

αα) Η παράγραφος 1α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1β. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «ουσιώδη συστατικά μέρη» νοούνται 
(…)14 η κάννη, (…), ο σκελετός, το δοχείο, συμπεριλαμβανομένων των άνω και 
κάτω δοχείων, κατά περίπτωση, ο ολκός, (…) ο κύλινδρος, η περόνη ή το κλείστρο 
(…)15, τα οποία, ως μεμονωμένα αντικείμενα, περιλαμβάνονται στην ίδια κατηγορία 
με το πυροβόλο όπλο στο οποίο είναι ενσωματωμένα ή προορίζονται να 
ενσωματωθούν. 

β) Η παράγραφος 1ε16 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1ε. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «μεσίτης»17 νοείται οποιοδήποτε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο (...) ή εταιρική σχέση με κατοικία ή εγκατάσταση σε 
κράτος μέλος (...) και οι (...) υπηρεσίες18 (...) του οποίου συνίστανται πλήρως ή εν 
μέρει σε (...) 

 (α) διαπραγμάτευση ή ο διακανονισμός συναλλαγών για (...) την αγορά, πώληση ή 
προμήθεια πυροβόλων όπλων, ουσιωδών συστατικών μερών τους ή πυρομαχικών, ή  

 (β) διευθέτηση της μεταφοράς τους εντός κράτους μέλους, από ένα κράτος μέλος σε 
άλλο, από κράτος μέλος19 σε τρίτη χώρα ή από τρίτη χώρα σε κράτος 
μέλος 2021(...).» 

                                                 
12 DE: definition of fireams should be clarified to the effect that the term «combustible propellant» covers 

«primers» as well; Flobert guns/ gallery guns would then be covered by Directive 
13 As only essential components are subject to obligations under this Directive, there is no need for a definition of 

‘parts’. 
14 Deletion suggested by BE, CZ, DE, IT, CY, SI, UK,; closed list requested by DE, CZ, CY, UK, including 

removable magazines by BE, IT, PT, BG, ES. 
CZ, UK delegation stated the need to clarify the definitions of «essential components» and «parts». 

15 Deletion suggested by BG, EE, ES, FR, IT, LU, PL, RO, SK SI, UK, CH. 
16 Definition of «broker» should be under paragraph 2. 
17 IT, FR, PL, RO, UK requested to define the term to distinguish from «dealer», with regard to mediating 

activities of broker who ‘ furthermore, is not owner of firearms. FR suggested to align paragraph to Regulation 
(EC) No 428/2009 of 5 May 2009; DE, UK considered distinction between broker and dealer as artificial. 

18 AT: wording to be aligned to wording for definition of ‘dealers’ 
19 Suggested by DE. 
20 Suggested by DE; UK: third country aspects should be covered by Regulation 258/2012. 
21 Addition suggested by FI: «or, when the broker is established in the EU, between third countries,…» 
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γ) Στην παράγραφο 1, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι22: 

«1στ. Για της σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «όπλα συναγερμού και σηματοδοσίας» 
νοούνται (...) 23 διατάξεις με φορέα φυσιγγίων (...) 24 σχεδιασμένα για να 
εξακοντίζουν μόνο άσφαιρα πυρά, ερεθιστικούς παράγοντες, της ενεργές ουσίες ή 
πυροτεχνουργήματα. (…)25 

1ζ. Για της σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «όπλα χαιρετισμού και κρότου» 
νοούνται πυροβόλα όπλα που έχουν υποστεί ειδική μετατροπή προκειμένου να 
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά και μόνο για την εξακόντιση άσφαιρων πυρών, για 
τις θεατρικές παραστάσεις, φωτογραφήσεις, κινηματογραφικές ή τηλεοπτικές 
εγγραφές, ιστορικές αναπαραστάσεις, παρελάσεις, αθλητικές εκδηλώσεις και 
εκπαίδευση.. (…)26 

1η. (…)· 

1θ. Για της σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «απενεργοποιημένα πυροβόλα όπλα» 
νοούνται τα πυροβόλα όπλα που έχουν απενεργοποιηθεί(…)27σύμφωνα με28 τον 
εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2015/2403 της Επιτροπής (…)29» 

1ι. Για της σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «μουσείο» νοείται ένα μόνιμο ίδρυμα 
στην υπηρεσία της κοινωνίας και της ανάπτυξής της, ανοικτό στο κοινό, το οποίο 
αποκτά, συντηρεί, ερευνά και εκθέτει πυροβόλα όπλα, τα ουσιώδη συστατικά μέρη 
της και πυρομαχικά, με στόχο την εκπαίδευση, τη μελέτη και την ψυχαγωγία.30 

1ια. « Για της σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «συλλέκτης» νοείται οποιοδήποτε 
νομικό ή φυσικό πρόσωπο ασχολείται με τη συγκέντρωση και διατήρηση 
πυροβόλων όπλων και συναφών αντικειμένων31, και έχει αναγνωριστεί με αυτή την 
ιδιότητα από ένα κράτος μέλος. 

                                                 
22 IE: add definition of gas weapons. 
23 Distinctive definitions requested by CY, SK. 
24 Deletion suggested by FR. 
25 Deletion suggested by BG, AT, IT, ES, PT, CH, EE 
26 Deletion suggested by BG, AT, IT, ES, PT, CH, EE 
27 Deletion suggested by DE. 
28 Suggested by DE, CZ. 
29 Commission Implementing Decision (EU) 2015/2403 of 15 December 2015 establishing common guidelines 

on deactivation standards and techniques for ensuring that deactivated firearms are rendered irreversibly 
inoperable, OJ, L 333/62, 19.12.2015. 

30 Deletion suggested: DK, DE, UK, ES, FI, CH 
31 Deletion of «and associated artefacts « suggested by CZ 
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γγ) Η παράγραφος 2β αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:32 

«Για της σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «παράνομη διακίνηση» (...) νοείται η αγορά, 
η πώληση, η παράδοση, η μεταφορά (…) ή η μετακίνηση πυροβόλων όπλων, των 
ουσιωδών συστατικών μερών της ή πυρομαχικών από την επικράτεια κράτους μέλους ή 
μέσω της33 επικράτειας άλλου κράτους μέλους, εάν ένα από τα εν λόγω κράτη μέλη δεν 
την επιτρέπει σύμφωνα με της διατάξεις της παρούσας οδηγίας ή εάν τα συναρμολογημένα 
πυροβόλα όπλα δεν φέρουν σήμανση σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1. 

δ) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «οπλοπώλης» νοείται κάθε φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο του οποίου η επαγγελματική δραστηριότητα συνίσταται εξ 
ολοκλήρου ή εν μέρει στα εξής: 

i) κατασκευή, εμπορία, ανταλλαγή, ενοικίαση, επισκευή ή μετατροπή 
πυροβόλων όπλων, ουσιωδών συστατικών μερών (...)34πυροβόλων όπλων35· ή 

(ii) κατασκευή, εμπορία, ανταλλαγή (...) 36ή μετατροπή πυρομαχικών.» 

(2) Στο άρθρο 2, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στην απόκτηση ή κατοχή όπλων και 
πυρομαχικών, σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, από τις ένοπλες δυνάμεις, την 
αστυνομία ή τις δημόσιες αρχές.37 Δεν εφαρμόζεται επίσης στη μεταφορά για 
εμπορικούς σκοπούς (...) 38 που ρυθμίζεται από την οδηγία 2009/43/ΕΚ 3940.» 

                                                 
32 Addition suggested by FR 
33 Deletion of «Member» suggested by COM, PT, opposed by DK, DE to underline that the Directive is on 

internalmarket issues 
34 Deletion suggested by CZ, supported by DE, UK and CH. 
35 Suggested by FR, rewording suggested by UK. 
36 Deletion suggested by FR CH 
37 Suggestion by FI «…armed forces and law enforcement authorities.» 
38 Deletion suggested by FR. 
39 Directive 2009/43/EC of the European Parliament and of the Council of 6 May 2009 simplifying terms and 

conditions of transfers of defence-related products within the Community, OJ L 146/1, 10.6.2009. 
40 Suggested by FR, CZ. 
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(3) Στο άρθρο 4 οι παράγραφοι 1, 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«141. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οποιοδήποτε πυροβόλο όπλο ή42 ουσιώδες 
συστατικό μέρος πυροβόλου όπλου 43που κυκλοφορεί στην αγορά44: 

 i) φέρει μοναδική σήμανση η οποία είναι ευκρινής και μόνιμη45, αμέσως μετά την 
κατασκευή ή την εισαγωγή του στην Ένωση 46 και 

 ii) (…) έχει καταγραφεί σύμφωνα με την παρούσα οδηγία αμέσως μετά την 
κατασκευή ή την εισαγωγή του όπλου στην Ένωση47. 

 Η Επιτροπή θεσπίζει τεχνικές προδιαγραφές για τη σήμανση.48 Οι εκτελεστικές 
πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 13β, 
παράγραφος (2).49 

250. Για τον προσδιορισμό και την ιχνηλάτηση κάθε (...)51 πυροβόλου όπλου και των 
ουσιωδών συσταστικών μερών του52, τα κράτη μέλη απαιτούν, χωρίς καθυστέρηση 
(...) μετά την κατασκευή (...) ή την (...) εισαγωγή στην Ένωση53,(…) μοναδική 
σήμανση54 που περιλαμβάνει την επωνυμία του κατασκευαστή, τη χώρα ή τον τόπο 
κατασκευής, τη μάρκα, το μοντέλο (...) τον αριθμό σειράς και το έτος κατασκευής, 
αν αυτό δεν περιλαμβάνεται ήδη στον αριθμό σειράς. Η διάταξη αυτή δεν αποκλείει 
την ενδεχόμενη προσθήκη του εμπορικού σήματος του κατασκευαστή. Σε περίπτωση 
που το ουσιώδες συστατικό μέρος είναι υπερβολικά μικρό για να σημανθεί κατά 
τρόπο ευκρινή με όλες αυτές τις πληροφορίες, σημαίνεται τουλάχιστον με αριθμό 
σειράς. 

(…) 

(…) 

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν τη σήμανση κάθε στοιχειώδους μονάδας συσκευασίας 
πυρομαχικών κατά τρόπο ώστε να προκύπτει το όνομα του κατασκευαστή, ο 
αναγνωριστικός αριθμός παρτίδας, το διαμέτρημα και ο τύπος πυρομαχικού. 

                                                 
41 Suggested by FI: «Member States shall ensure that each assembled firearm placed on the market or individual 

essential component placed on the market separately has been marked …» 
42 IT: «and essential components «. 
43 Suggested by PL, FI, ES, PT, SK. 
44 FI raised the attention that there should be a possibility to mark a firearm directly after it is being imported to 

the EU. DE : more clarification needed 
45 Suggested by ES, FR; IT «in an indelible way»;DE: «clearly and permanently marked according to the state of 

the art». 
46 Addition suggested by DE 
47 Addition suggested by DE. 
48 DE voiced concerns about administrative burdens. 
49 Addition suggested by FR. 
50 HU, FI specified that if the firearms is imported the year of import should be marked before it is placed on the 

market. 
51 Deleted at the suggestion of DE. 
52 Suggested by ES. 
53 Wording suggested by DE. 
54 Concerns about loss of value of historical firearms, concerns about feasibility of full size marking from IT, 

MT, SK. 
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Για τους σκοπούς αυτούς, τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να εφαρμόσουν55 τις 
διατάξεις της σύμβασης σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση των σφραγίδων δοκιμής των 
φορητών πυροβόλων όπλων, της 1ης Ιουλίου 196956. 

Επιπλέον, τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε, σε περίπτωση μεταφοράς πυροβόλου όπλου ή 
ουσιώδους συστατικού μέρους του από τα κρατικά τους αποθέματα με σκοπό τη μόνιμη 
χρήση του από πολίτες, το εν λόγω όπλο να διαθέτει την κατάλληλη 57ενιαία σήμανση που 
θα επιτρέπει την αναγνώριση της οντότητας από την οποία γίνεται η μεταφορά. 

3. (…)58 

(4) 59Στο άρθρο 4, η παράγραφος 4 60τροποποιείται ως εξής: 

α) Στο πρώτο εδάφιο, η δεύτερη φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Το εν λόγω σύστημα αρχειοθέτησης καταγράφει: 

- τον τύπο, τη μάρκα, το μοντέλο, το διαμέτρημα, τον αριθμό σειράς κάθε πυροβόλου όπλου και 
των ουσιωδών συστατικών μερών του· και 

- το ονοματεπώνυμο και τις διευθύνσεις του προμηθευτή και του αγοραστή ή του κατόχου του 
πυροβόλου όπλου ή των ουσιωδών συστατικών μερών του.,61. 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το αρχείο των πυροβόλων όπλων και των ουσιωδών συστατικών 
μερών τους, συμπεριλαμβανομένων των σχετικών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, διατηρείται 
για περίοδο [20] ετών μετά την καταστροφή από τις αρμόδιες αρχές. Οι αρμόδιες αρχές έχουν 
πρόσβαση στα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα του τρέχοντος [και του προηγούμενου] 
ιδιοκτήτη. Η πρόσβαση σε όλα τα σχετικά δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα επιτρέπεται μόνον 
όταν είναι απαραίτητη για τους σκοπούς της πρόληψης, έρευνας, εξιχνιάσεως ή δίωξης 
ποινικών αδικημάτων ή την εκτέλεση ποινικών κυρώσεων. 62 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα διαγράφονται μετά τη λήξη 
της περιόδου που προβλέπεται στην προηγούμενη παράγραφο. Η υποχρέωση αυτή ισχύει με 
επιφύλαξη των περιπτώσεων στις οποίες συγκεκριμένα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα 
διαβιβάζονται σε αρμόδια αρχή για την πρόληψη, έρευνα, ανίχνευση ή δίωξη ποινικών 
αδικημάτων ή την εκτέλεση ποινικών κυρώσεων και χρησιμοποιούνται σε αυτό το 
συγκεκριμένο πλαίσιο, οπότε η διατήρηση αυτών των δεδομένων από την αρμόδια αρχή 
ρυθμίζεται από το εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους.» 

                                                 
55 Suggested by CZ 
56 A number of delegations (ES, SK, CZ, BE, UK) requested restoring this provision. Small adaptation has been 

made as suggested by CZ to clarify that the Convention to which not all MS are members does not represent an 
alternative regime to the EU one. In this regard FR raised the question whether accession to that Convention 
should be considered by the EU. 

57 Suggested by FI. 
58 Moved to Article 4b. 
59 FR suggested a merge with 4b. 
60 FR rewording see 5342/3/16 REV 3. 
61 Addition suggested by PT; and ammunition 
62 Addition sugegsted by DE, FR, CZ, scrutiny reservation: FI 
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β) Το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Κατά τη διάρκεια άσκησης της δραστηριότητάς τους, οι οπλοπώλες 63 και οι μεσίτες 
τηρούν μητρώο64 στο οποίο καταγράφουν κάθε πυροβόλο όπλο και κάθε ουσιώδες 
συστατικό μέρος πυροβόλου όπλου65 που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία, σε 
συνδυασμό με στοιχεία που επιτρέπουν τον εντοπισμό και την ιχνηλάτηση του όπλου ή 
των ουσιωδών συστατικών του (…), όπως είναι ιδίως ο τύπος, η μάρκα, το μοντέλο, το 
διαμέτρημα και ο αριθμός σειράς του όπλου, καθώς και το ονοματεπώνυμο και η 
διεύθυνση του προμηθευτή και του αγοραστή. 

Κατά την παύση των δραστηριοτήτων τους, οι οπλοπώλες και οι μεσίτες παραδίδουν το 
μητρώο αυτό στην εθνική αρχή που είναι αρμόδια για το σύστημα αρχειοθέτησης που 
προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο. 

Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι τα μητρώα των οπλοπωλών και των μεσιτών που είναι 
εγκατεστημένοι στην επικράτειά τους συνδέονται με το μηχανοργανωμένο σύστημα 
αρχειοθέτησης δεδομένων πυροβόλων όπλων και (…) των ουσιωδών συστατικών τους 
(…).»66 

(5) Το άρθρο 4β αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 4β 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα για τη ρύθμιση των δραστηριοτήτων των 
οπλοπωλών και των μεσιτών. Το σύστημα αυτό καλύπτει τουλάχιστον67 τα 
ακόλουθα μέτρα: 

α) καταγραφή των οπλοπωλών και μεσιτών 68που επιτελούν δραστηριότητες 
εντός της επικρατείας κάθε κράτους μέλους. και 

β) αδειοδότηση ή έγκριση των δραστηριοτήτων των οπλοπωλών και των 
μεσιτών εντός της επικρατείας τους. 

269. Το σύστημα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) περιλαμβάνει 
τουλάχιστον έλεγχο της ιδιωτικής και επαγγελματικής ακεραιότητας και της ικανότητας 
του οπλοπώλη ή του μεσίτη. Εάν πρόκειται για νομικό πρόσωπο, ο έλεγχος αφορά το 
νομικό πρόσωπο και το πρόσωπο που διευθύνει την επιχείρηση.» 

                                                 
63 Covers manufacturers according to its definition. 
64 UK agrees, doubts CH; IT: distinguish between content of dealer’s and broker’s register, latter should be about 

«carried out operations». 
65 Addition suggested by PT: and ammunition 
66 AT: deletion of para suggested, otherwise tranposition period of 36 months needed 
67 ES specified that measures should be cumulative. 
68 UK: concerns about requirements to be placed on brokers: no need for brokers to be on a pre-approved register. 
69 FR suggested the addition of the obligation for manufacturers and dealers to have secure facilities to store the 

firearms they hold. 
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(6) Τα άρθρα 5 και 6 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα: 

«Άρθρο 5 

1 Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 3, τα κράτη μέλη χορηγούν άδεια για την απόκτηση 
και κατοχή πυροβόλων όπλων70 μόνο σε πρόσωπα που έχουν βάσιμο λόγο και τα 
οποία: 

α) έχουν συμπληρώσει το 18ο έτος τους ηλικίας τους, εκτός από την περίπτωση 
τους απόκτησης (εξαιρουμένης τους αγοράς) και κατοχής πυροβόλου όπλου για 
κυνήγι και σκοποβολή, υπό την προϋπόθεση ότι τα άτομα κάτω των 18 ετών έχουν 
την άδεια των γονέων τους ή τελούν υπό την καθοδήγησή τους, ή υπό την 
καθοδήγηση ενηλίκου κατόχου έγκυρης άδειας κυνηγίου ή σκοποβολής, ή 
βρίσκονται εντός εγκεκριμένου προπονητικού κέντρου που κατέχει σχετική άδεια ή 
άλλου είδους εγκεκριμένου κέντρου·71 

β) δεν είναι πιθανό να αποτελέσουν κίνδυνο για τον εαυτό τους72, τη δημόσια 
τάξη ή τη δημόσια ασφάλεια· η καταδίκη για εκ προθέσεως έγκλημα βίας θεωρείται 
ένδειξη του κινδύνου αυτού. 

γ) (…) 

2. Τα κράτη μέλη μπορούν73 να ορίζουν ως απαραίτητη προϋπόθεση για την έκδοση ή 
ανανέωση των αδειών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 (...) ιατρική εξέταση, 
συμπεριλαμβανομένης ψυχολογικής εξέτασης.74 

 Τα κράτη μέλη αφαιρούν (...) την άδεια κατοχής πυροβόλου όπλου (...), εφόσον δεν 
πληρούται πλέον κάποια από τις προϋποθέσεις βάσει των οποίων χορηγήθηκε η 
άδεια. 

Τα κράτη μέλη δεν απαγορεύουν σε άτομα που κατοικούν στην επικράτειά τους την 
κατοχή πυροβόλου όπλου το οποίο αποκτήθηκε σε άλλο κράτος μέλος, παρά μόνο 
εάν απαγορεύουν την απόκτηση του ίδιου τύπου πυροβόλου όπλου στην επικράτειά 
τους. 

3. Η άδεια απόκτησης και η άδεια κατοχής πυροβόλου όπλου της κατηγορίας Β 
του παραρτήματος 1 αφαιρείται εάν το πρόσωπο στο οποίο είχε χορηγηθεί η 
άδεια βρεθεί να έχει στην κατοχή του γεμιστήρα χωρητικότητας μεγαλύτερης 
των 20 βολών που μπορεί να προσαρμοσθεί σε βραχύκαννο ημιαυτόματο 
πυροβόλο όπλο με κεντρική επίκρουση ή γεμιστήρα χωρητικότητας 
μεγαλύτερης των 10 βολών που μπορεί να προσαρμοσθεί σε μακρύκαννο 
ημιαυτόματο πυροβόλο όπλο με κεντρική επίκρουση. 

                                                 
70 IE: clarify that it only refers to Cat B and not to Cat C, D firearms. 
71 Reinstated after Council discussion. 
72 Addition by FI «or others,…». 
73 IT: reinstate shall 
74 DE suggestion to add: «Where there are factual indiciations that a person is not or no longer fit to possess 

firearms, Member States shall require the person in question to obtain, at his or her own expense, a certificate 
of physical or mental aptitude from a public health officer, specialist or psychologist.» 
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Άρθρο 6 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 2, παράγραφος 2, τα κράτη μέλη προβαίνουν στις 
δέουσες ενέργειες για την απαγόρευση της απόκτησης και κατοχής πυροβόλων 
όπλων, ουσιωδών συστατικών μερών τους και των πυρομαχικών που κατατάσσονται 
στην κατηγορία Α του παραρτήματος Ι. Διασφαλίζουν ότι (...) τα πυροβόλα όπλα, τα 
ουσιώδη συστατικά μέρη και τα πυρομαχικά που κρατούνται παράνομα κατά 
παράβαση της απαγόρευσης αυτής κατάσχονται 75. 

2. Για την προστασία των υποδομών ζωτικής σημασίας και των εμπορικών θαλάσσιων 
μεταφορών και των αποστολών μεγάλης αξίας, την εθνική άμυνα, για 
εκπαιδευτικούς, πολιτιστικούς, ερευνητικούς και ιστορικούς σκοπούς76 και με 
επιφύλαξη του άρθρου 6, παράγραφος 1, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να χορηγούν σε 
μεμονωμένες ειδικές περιπτώσεις άδειες για (...) τέτοια πυροβόλα όπλα, ουσιώδη 
συστατικά μέρη τους και πυρομαχικά εφόσον αυτό δεν αντίκειται στη δημόσια 
ασφάλεια ή τη δημόσια τάξη. 

3. [τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν στους οπλοπώλες ή μεσίτες, στο πλαίσιο 
της επαγγελματικής τους ιδιότητας, να αποκτούν, να κατασκευάζουν, να 
απενεργοποιούν, να επισκευάζουν και να κατέχουν πυροβόλα όπλα, ουσιώδη 
συστατικά μέρη τους και πυρομαχικά της κατηγορίας Α, υπό αυστηρές 
προϋποθέσεις ασφαλείας.] 

3α. Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν στα μουσεία να αποκτούν και να κατέχουν 
πυροβόλα όπλα, ουσιώδη συστατικά μέρη τους και πυρομαχικά των κατηγοριών Α 
και Β (...) υπό αυστηρές προϋποθέσεις ασφαλείας. 

3β. Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν σε συλλέκτες να αποκτούν και να κατέχουν 
πυροβόλα όπλα, ουσιώδη συστατικά μέρη τους και πυρομαχικά της κατηγορίας Β 
υπό αυστηρές προϋποθέσεις ασφαλείας. 

                                                 
75 Up to Member States what to do with such firearms: EE. 
76 HU: add «film making» 
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Άρθρο 6α 77 

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, στην περίπτωση εξ αποστάσεως78 αγοράς και 
πώλησης79 πυροβόλων όπλων, ουσιωδών συστατικών μερών τους και πυρομαχικών 
που εμπίπτουν στις κατηγορίες Α, Β και Γ (...) του παραρτήματος Ι, όπως ορίζεται 
στο άρθρο 2 της οδηγίας 2011/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου(**), ελέγχεται80 η ταυτότητα, και εφόσον απαιτείται, η άδεια του 
ατόμου που αγοράζει το πυροβόλο όπλο και τα ουσιώδη συστατικά μέρη αυτού ή 
πυρομαχικά, πριν από ή το αργότερο κατά την παράδοσή τους στο πρόσωπο αυτό, 
από : 

- - εξουσιοδοτημένο οπλοπώλη ή μεσίτη· ή 

- δημοσία αρχή ή εκπρόσωπό της. 
____________________________________________________________________ 

(*) ΕΕ: Να προστεθεί η ημερομηνία δημοσίευσης της εν λόγω τροποποιητικής οδηγίας 
+20 ημέρες. 

(**) Οδηγία 2011/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης 
Οκτωβρίου 2011, σχετικά με τα δικαιώματα των καταναλωτών, την τροποποίηση της 
οδηγίας 93/13/ΕΟΚ του Συμβουλίου και της οδηγίας 1999/44/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και την κατάργηση της οδηγίας 85/577/ΕΟΚ και της 
οδηγίας 97/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 304/64 της 
22.11.2011, σ. 19).» 

                                                 
77 BE: reservation on this Article and requests, at least, a requirement of a face-to-face delivery 
78 Delegations requested more clarity regarding this prohibition as well as an alternative BG, DE, EE, HR, FI, 

SE, UK. 
79 Suggested by LT, CH, FR. 
80 Suggested by UK: …checked prior to… 
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(7) (…) 

(7α) Στο άρθρο 7 παράγραφος 4 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο μετά το σημείο γ): 

«Η (...) άδεια κατοχής πυροβόλου όπλου αναθεωρείται περιοδικά, κατά διαστήματα που δεν 
υπερβαίνουν τα πέντε έτη81. Η άδεια δύναται να ανανεωθεί ή να παραταθεί εάν εξακολουθούν να 
ικανοποιούνται οι προϋποθέσεις βάσει των οποίων χορηγήθηκε.» 

(7β) Στο άρθρο 7, μετά την παράγραφο 4 παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4α. Τα κράτη μέλη μπορούν να ανανεώνουν την άδεια πυροβόλου όπλου ταξινομημένου στην 
κατηγορία (...) Β του παραρτήματος Ι της οδηγίας, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 
2008/51/ΕΚ82, ακόμη και εάν το πυροβόλο όπλο είναι επί του παρόντος ταξινομημένο στην 
κατηγορία Α. Ωστόσο, οι άδειες αυτές είναι δυνατόν να ανανεώνονται μόνον για τα πρόσωπα που 
είναι ήδη κάτοχοι αδείας πριν από [την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 3 της παρούσας 
οδηγίας].»83 

(7γ) Το άρθρο 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Το καθεστώς απόκτησης και κατοχής πυρομαχικών καθώς και γεμιστήρων είναι το ίδιο με εκείνο 
της κατοχής των πυροβόλων όπλων για τα οποία προορίζονται.» 

(8) Προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα 10α και 10β: 

«Άρθρο 10α84 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα προκειμένου να διασφαλίσουν ότι τα όπλα συναγερμού και 
σηματοδοσίας (...) δεν μπορούν να μετατραπούν σε πυροβόλα όπλα. 

Η Επιτροπή θεσπίζει τεχνικές προδιαγραφές για τα όπλα συναγερμού και σηματοδοσίας (...) 
προκειμένου να διασφαλίσει ότι δεν θα μπορούν να μετατραπούν σε πυροβόλα όπλα. 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που προβλέπεται 
στο άρθρο 13β παράγραφος 2. 

2. Τα όπλα χαιρετισμού και κρότου παραμένουν στην κατηγορία του παραρτήματος 1,τμήμα ΙΙ. που 
αντιστοιχεί στο πυροβόλο όπλο από το οποίο μετατράπηκαν. 

3. Τα όπλα συναγερμού και σηματοδοσίας που δεν πληρούν τις τεχνικές προδιαγραφές του άρθρου 10α 
παράγραφος 1) ταξινομούνται στις κατηγορίες Α 85 και Β (...) του παραρτήματος 1, τμήμα ΙΙ (...). 

                                                 
81 More flexibility as to time limit, emphasis on robust procedures as to issuing licenses: UK DK (10 years), 

scrutiny reservation: DE objects to current version; Emphasis on checking every 5 years CZ, IT, PL COM 
Revised text supported by PT: FI 7(4)b) periodic review every five years… and delete COM addition after 
7(4)c). 

82 Directive 2008/51/EC of the European Parliament and of the Council of 21 May 2008 amending Council 
Directive 91/477/EEC on control of the acquisition and possession of weapons, OJ 179/5, 8.7.2008. 

83 Disagreement among delegations as to whether the «Grandfather clause» should provide for succession rights. 
 
85 Addition suggested by FR 
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Άρθρο 10 αα 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν κανόνες σχετικά με την ορθή εποπτεία των πυροβόλων όπλων 
και των πυρομαχικών (...) καθώς και κανόνες για την κατάλληλη αποθήκευσή τους κατά 
τρόπο ασφαλή ώστε να ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος πρόσβασης σε αυτά από μη 
εξουσιοδοτημένο άτομο. Δεν επιτρέπεται τα πυροβόλα όπλα και τα πυρομαχικά τους να 
είναι άμεσα προσιτά στο ίδιο σημείο86. Εποπτεία σημαίνει εν προκειμένω ότι το άτομο που 
είναι στην κατοχή πυροβόλου όπλου ή πυρομαχικών έχει τον (...) 87 έλεγχό τους κατά τη 
μεταφορά και χρήση. Το επίπεδο ελέγχου των ρυθμίσεων ασφαλείας είναι αντίστοιχο της 
κατηγορίας του πυροβόλου όπλου88. 

(…) 89 

Άρθρο 10β 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν διατάξεις ώστε οι αρμόδιες αρχές να επαληθεύουν την 
απενεργοποίηση των πυροβόλων όπλων προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι μετατροπές 
που πραγματοποιούνται σε πυροβόλο όπλο το καθιστούν αμετάκλητα ακατάλληλο για 
χρήση. Τα κράτη μέλη προβλέπουν, στο πλαίσιο της εν λόγω επαλήθευσης, τη χορήγηση 
πιστοποιητικού και90 εγγράφου που επιβεβαιώνει την απενεργοποίηση του πυροβόλου 
όπλου και91 την απόθεση σχετικού ευδιάκριτου σήματος επί του πυροβόλου όπλου. 

Η Επιτροπή θεσπίζει πρότυπα και τεχνικές απενεργοποίησης, με σκοπό να διασφαλιστεί 
ότι τα απενεργοποιημένα πυροβόλα όπλα καθίστανται αμετάκλητα ακατάλληλα για χρήση. 
Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που 
προβλέπεται στο άρθρο 13β παράγραφος 2.» 

(9) Στο άρθρο 11, η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

Άρθρο 11 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12, τα πυροβόλα όπλα μπορούν να μεταφερθούν από ένα 
κράτος μέλος σε άλλο μόνο σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στις ακόλουθες 
παραγράφους. Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται επίσης στην περίπτωση μεταφοράς 
πυροβόλου όπλου κατόπιν πωλήσεως δι’ αλληλογραφίας (...) ή πωλήσεως εξ αποστάσεως, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 2 της οδηγίας 2011/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κα του 
Συμβουλίου. 

                                                 
86 Opposed by PT, LT: up to MS to define details 
87 CY, FI: delete reference to immediate control; 
88 Addition suggested: by FI: firearm «in question», by PT «firearm and quantity». 
89 Considered as a matter of subsidiarity and deletion suggested by PL and UK. 
90 FR, BG, ES and confirmed by COM. 
91 Suggested by DE. 
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(10) Στο άρθρο 13, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 4 και 592: 

«4. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ανταλλάσσουν ηλεκτρονικά πληροφορίες9394 
σχετικά με τις άδειες που χορηγούνται για τη μεταφορά πυροβόλων όπλων σε άλλο 
κράτος μέλος, καθώς και πληροφορίες σχετικά με τη μη χορήγηση αδειών, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 7, καθώς και σχετικά με την αξιοπιστία του σχετιζομένου 
προσώπου.95 

5. Η Επιτροπή θα καταρτίσει σύστημα ανίχνευσης (...) των πυροβόλων όπλων. Το 
σύστημα αυτό θα χρησιμοποιεί μονάδα του συστήματος πληροφόρησης για την 
εσωτερική αγορά («IMI»), το οποίο θεσπίσθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
1024/2012, ειδικά προσαρμοσμένη για τα πυροβόλα όπλα.96 Η Επιτροπή 
εξουσιοδοτείται να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις97 σύμφωνα με το άρθρο 13α 
προς το σκοπό αυτό και σχετικά με τις λεπτομερείς διευθετήσεις για τη συστηματική 
ανταλλαγή πληροφοριών με ηλεκτρονικά μέσα.»98 

                                                 
92 Deletion suggested by CH since cross-border significance of information exchanged is limited. 
93 Supported by DE, IT, FI, SE, UK, FR. 
94 Rewording suggested by FR: 

«13.4. The competent authorities of the Member States exchange by electronic means information on licenses 
issued or refused mentioned in paragraphs 1 and 2 above, via a European platform for data exchange before 
[date]. 
13.5.The Commission shall provide for the establishment and the maintenance of a European platform for data 
exchange no later than [date], and is empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 13a to 
define the modalities for exchange of information on the authorizations granted and on refusals.» 
LT: COM should establish EU central database. 

95 Concerns as to personal data protection; AT concerns about data protection in case of bulk exchange of 
personal data, suggests data exchange only in cases with cross-border dimension. Addition proposed by DE 

96 Suggested by FR. Regulation (EU) No 1024/2012 is text with EEA relevance 
97 CZ would prefer implementing acts 
98 Suggestion by DK: The Commission shall provide for an [...] efficient tracing system for firearms. It shall be 

empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 13a [...] with regard to detailed arrangements for 
the [...] exchange of necessary information by electronic means. 
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(11) Το άρθρο 13α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 13α 

1. Η αρμοδιότητα έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή 
σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

2. Η αναφερόμενη στο άρθρο 13 εξουσιοδότηση εκχωρείται στην Επιτροπή για 
αόριστο χρονικό διάστημα από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
Οδηγίας. 

3. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 13 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 
στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης 
περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει 
να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη δημοσίευση της απόφασης στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται 
σε αυτή. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που 
βρίσκονται ήδη σε ισχύ. 

4. Μόλις η Επιτροπή εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη την κοινοποιεί ταυτόχρονα 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. 

5. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη η οποία εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 13 τίθεται σε 
ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ή το Συμβούλιο εντός προθεσμίας 2 μηνών από την κοινοποίηση της εν λόγω πράξης 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εφόσον, πριν από τη λήξη της εν 
λόγω προθεσμίας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν 
αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η περίοδος αυτή 
παρατείνεται κατά 2 μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή 
του Συμβουλίου.» 
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(12) Προστίθεται το άρθρο 13β: 

«Άρθρο 13β 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. Πρόκειται για επιτροπή κατά την έννοια του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου(*). 

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

____________________________________________________________________ 

(*) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους 
τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από 
την Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13).» 

(13) Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 17 

Η Επιτροπή υποβάλλει ανά πενταετία έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, συνοδευόμενη, κατά 
περίπτωση, από προτάσεις ιδίως σχετικά με τις κατηγορίες πυροβόλων όπλων του 
παραρτήματος Ι και τα ζητήματα που σχετίζονται με τις νέες τεχνολογίες, όπως η 
τρισδιάστατη εκτύπωση, η χρήση κωδικού ταχείας απόκρισης (QR) και η αναγνώριση 
μέσω της χρήσης ραδιοσυχνοτήτων (RFID). Η πρώτη έκθεση υποβάλλεται δύο έτη μετά 
την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας. 

Η Επιτροπή αξιολογεί, έως [ημερομηνία], τα απαραίτητα στοιχεία ενός συστήματος 
ανταλλαγής μεταξύ των κρατών μελών των πληροφοριών που περιέχονται στα 
μηχανοργανωμένα συστήματα αρχειοθέτησης δεδομένων τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 
4 παράγραφος 4. Η αξιολόγηση της Επιτροπής συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από 
νομοθετική πρόταση που λαμβάνει υπόψη τα υφιστάμενα μέσα όσον αφορά την 
ανταλλαγή πληροφοριών. » 
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(14) (...) Το παράρτημα I της οδηγίας 91/477/ΕΚ (...) τροποποιείται ως εξής : 

α) το τμήμα ΙΙ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 «Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ορίζονται οι ακόλουθες 
κατηγορίες πυροβόλων όπλων : 

 i) διαγράφονται το σημείο Α και ο ορισμός των πυροβόλων 
όπλων.  

 ii) στην κατηγορία Α, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία: 

«6. Τα αυτόματα πυροβόλα όπλα που έχουν μετατραπεί σε ημιαυτόματα πυροβόλα 
όπλα· 

 7. Οιοδήποτε από τα ακόλουθα ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα με κεντρική επίκρουση: 

α) βραχύκαννα πυροβόλα όπλα ικανά για περισσότερες από 21 βολές χωρίς 

επαναφόρτιση εάν γεμιστήρας χωρητικότητας μεγαλύτερης των 20 βολών 

αποτελεί μέρος τους ή εισαχθεί σε αυτά· και 

β) μακρύκαννα πυροβόλα όπλα ικανά για περισσότερες από 11 βολές χωρίς 

επαναφόρτιση εάν γεμιστήρας χωρητικότητας μεγαλύτερης των 10 βολών 

αποτελεί μέρος του πυροβόλου όπλου ή εισαχθεί σε αυτά. 

8. Ημιαυτόματα μακρύκαννα πυροβόλα όπλα (δηλαδή πυροβόλα όπλα που 

προβλέπεται αρχικά να πυροδοτούνται από τον ώμο) των οποίων το μήκος 

μπορεί να μειωθεί κάτω των 60cm χωρίς απώλειες όσον αφορά τη 

λειτουργικότητα με αναδιπλούμενο ή τηλεσκοπικό κοντάκι ή με κοντάκι που 

μπορεί να αφαιρεθεί χωρίς εργαλεία. 

9. Γεμιστήρες που μπορούν να προσαρμοσθούν σε ημιαυτόματα πυροβόλα 
όπλα με κεντρική επίκρουση ή σε επαναληπτικά πυροβόλα όπλα με τα 
ακόλουθα χαρακτηριστικά: 

α) γεμιστήρες χωρητικότητας μεγαλύτερης των 20 βολών, 

β) γεμιστήρες για μακρύκαννα πυροβόλα όπλα χωρητικότητας 
μεγαλύτερης των 10 βολών. 
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Κατηγορία Β — Πυροβόλα όπλα για τα οποία απαιτείται άδεια 

1. (…) Βραχύκαννα επαναληπτικά πυροβόλα όπλα. 

2. Βραχύκαννα πυροβόλα όπλα μιας βολής με κεντρική επίκρουση. 

3. Βραχύκαννα πυροβόλα όπλα μιας βολής, με περιφερειακή επίκρουση, 
συνολικού μήκους μικρότερου από 28 cm. 

4. Τα μακρύκαννα ημιαυτόματα όπλα των οποίων ο γεμιστήρας και η θαλάμη 
μπορούν να φέρουν πάνω από τρία και κάτω από [δώδεκα] φυσίγγια. 

4α. Τα βραχύκαννα ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα που δεν παρατίθενται στο 
σημείο 7α) της κατηγορίας Α. 

5. Τα μακρύκαννα ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα των οποίων ο γεμιστήρας και 
η θαλάμη δεν μπορούν να περιέχουν περισσότερα από τρία φυσίγγια και τα οποία 
φέρουν κινητό γεμιστήρα, ή για τα οποία δεν μπορεί να υπάρξει εγγύηση ότι 
αποκλείεται να μετατραπούν, με συνήθη εργαλεία, σε όπλα των οποίων ο 
γεμιστήρας και η θαλάμη δεν μπορούν να περιέχουν περισσότερα από τρία 
φυσίγγια που παρατίθενται στο σημείο 7β) της κατηγορίας Α. 

6. Τα μακρύκαννα επαναληπτικά και ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα με λεία 
κάννη ή οποία δεν υπερβαίνει τα 60 cm. 

7. Τα ημιαυτόματα μη πολεμικά πυροβόλα όπλα που έχουν τη μορφή 
αυτόματου πυροβόλου όπλου εκτός όσων περιλαμβάνονται στα σημεία 6, 7 ή 9 
της κατηγορίας Α. 

 

Κατηγορία Γ — Πυροβόλα όπλα και όπλα για τα οποία απαιτείται δήλωση 

1. Τα μακρύκαννα επαναληπτικά πυροβόλα όπλα εκτός από εκείνα που 
περιλαμβάνονται στην κατηγορία Β, σημείο 6. 

2. Τα μακρύκαννα πυροβόλα όπλα μιας βολής ανά αυλακωτή κάννη. 

3. Τα μακρύκαννα ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα εκτός από εκείνα που 
περιλαμβάνονται στις κατηγορίες Α ή Β. 

4. Τα βραχύκαννα πυροβόλα όπλα μιας βολής, με περιφερειακή επίκρουση, 
συνολικού μήκους μεγαλύτερου ή ίσου προς 28 cm. 
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5. Τα όπλα συναγερμού και σηματοδοσίας που πληρούν τις τεχνικές προδιαγραφές 
του άρθρου 10α παράγραφος 1). 

Τα όπλα χαιρετισμού και κρότου παραμένουν στην κατηγορία του παραρτήματος 
1,τμήμα ΙΙ που αντιστοιχεί στο πυροβόλο όπλο από το οποίο μετατράπηκαν. 

6. Τα πυροβόλα όπλα των κατηγοριών Α, Β και Γ (...) που έχουν απενεργοποιηθεί 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2403 σχετικά με την απενεργοποίηση: 

7. Τα μακρύκαννα πυροβόλα όπλα μιας βολής ανά λεία κάννη. 

 

(…) 

(β) (...) Το σημείο Β113 και το ακόλουθο κείμενο διαγράφονται. 
 

«Ο μηχανισμός κλείστρου, η θαλάμη και η κάννη των πυροβόλων όπλων, ως 
μεμονωμένα αντικείμενα, περιλαμβάνονται στην ίδια κατηγορία με το πυροβόλο 
όπλο του οποίου αποτελούν ή προορίζονται να αποτελέσουν μέρη.» 

 
(15) στο παράρτημα I της οδηγίας 91/477/ΕΚ, το μέρος ΙΙΙ τροποποιείται ως εξής: 

 
α) διαγράφεται το στοιχείο α)· 

 
β) Το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«έχουν σχεδιαστεί αποκλειστικά114 για διάσωση, για σφαγή ζώων ή για αλιεία με 
καμάκι, ή προορίζονται για βιομηχανικούς ή τεχνικούς σκοπούς υπό τον όρο ότι 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν καταλλήλως μόνο για αυτή τη συγκεκριμένη 
χρήση·» 

 

γ) Το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:115 
 

«θεωρούνται παλαιά όπλα (...) εφόσον δεν έχουν περιληφθεί στις προηγούμενες 
κατηγορίες που υπόκεινται στις εθνικές νομοθεσίες.» 

 
(δ) Διαγράφεται το δεύτερο εδάφιο· 
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Άρθρο 2 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία [1899μήνες από τη δημοσίευσή 
της στην ΕΕ]. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω διατάξεων. 

2. Κατά παρέκκλιση, τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές, 
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία 
[36 μήνες από τη δημοσίευσή της στην ΕΕ] όσον αφορά το άρθρο 4, παράγραφος 4 
και το άρθρο 4β της παρούσας οδηγίας. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το 
κείμενο των εν λόγω διατάξεων. 

3. Τα κράτη μέλη, κατά τη θέσπιση των εν λόγω διατάξεων της παραγράφου 1 και 2, 
μεριμνούν ώστε να περιλαμβάνουν παραπομπή στην παρούσα οδηγία ή να συνοδεύονται 
από την παραπομπή αυτή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραπομπής 
αποφασίζεται από τα κράτη μέλη. 

4. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των ουσιωδών διατάξεων 
εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται από την παρούσα 
οδηγία. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 

                                                 
99 PL, DK, CZ, SK, HU, LT, PT, RO, CY, MT. 24 months was proposed by SK, DE, PT, RO, HR, BG, AT. DK 

Several indicated the need of transitional provisions (CY, AT; NO, LT). CH: 2 years; FR 6 months for 
elements easily to transpose, longer delays for elements needing adoption of legislative acts, AT asks for 
transition periods. 


